
AR-15 SERVICE RIFLE SPRING KIT - J P ENTERPRISES SERVICE RIFLE
SPRING KIT

Replacement spring for the JP Adjustable Trigger Kit lets Service Rifle, law
enforcement and tactical shooters achieve a clean-breaking, 4.5 lb. trigger when
used with JP components. Can also be used with factory or aftermarket triggers
and hammers to improve felt trigger pull. 

Attributes

Name: J P ENTERPRISES SERVICE RIFLE SPRING KIT
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000015
Mfr. No.: JPS4.5
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812872022178

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: AR15 Service Rifle Spring Kit Sicherheitsanleitung
English: AR15 Service Rifle Spring Kit Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Resortes para Rifle de Servicio AR15
Français: Guide de Sécurité pour le Kit de Ressort de Gâchette AR15
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle del Fucile di Servizio AR15
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Sprężyn Spustu AR15
Suomi: AR15 Service Rifle Spring Kit Turvallisuusohjeet
Svenska: AR15 Service Rifle Spring Kit Säkerhetsinstruktionsguide
Český: Návod na bezpečnostní pokyny pro AR15 Service Rifle Spring Kit



1.  

2.  

3.  

4.  

AR15 Service Rifle Spring Kit Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du das AR15 Service Rifle Spring Kit von J P Enterprises gewählt hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, die Leistung deines Abzugmechanismus zu verbessern und einen sauber brechenden Abzug zu bieten.
Es ist entscheidend, die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Produktanweisungen sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, bevor du es installierst.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen oder Feuerwaffenkomponenten.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor möglichen Trümmern während der Installation zu schützen.
Vermeide es, in einer unordentlichen oder abgelenkten Umgebung zu arbeiten.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge, die für die Installation verwendet werden, in gutem Zustand und für die
Aufgabe geeignet sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Durchschlagwerkzeugs, eines Hammers
und anderer erforderlicher Ausrüstungen.

Installationsschritte:

Entferne die vorhandenen Abzugs und Hammerfedern aus der Feuerwaffe.
Installiere die neue Hammerfeder sorgfältig, indem du sie richtig im vorgesehenen Platz ausrichtest.
Installiere die neue Abzugfeder auf die gleiche Weise und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.
Überprüfe, ob beide Federn sicher an ihrem Platz sind, bevor du die Feuerwaffe wieder
zusammenbaust.

Nach der Installation:

Führe nach der Installation einen Funktionstest des Abzugs durch, um die ordnungsgemäße Funktion
zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Abzugsgewicht bei den gewünschten 4,5 lbs liegt.
Wenn während des Tests Probleme auftreten, zerlege den Abzugmechanismus und überprüfe die
Installationsschritte erneut.

Verwendung:

Verwende die Feuerwaffe auf sichere und verantwortungsvolle Weise.
Überprüfe regelmäßig den Abzugmechanismus, um sicherzustellen, dass die Federn korrekt
funktionieren.
Wenn du Änderungen im Abzugsgewicht oder gefühl bemerkst, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Federn oder Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum AR15 Service Rifle Spring Kit wende dich bitte an die entsprechenden SupportKanäle
des Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Durch die Einhaltung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
AR15 Service Rifle Spring Kit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Waffenbesitz.
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AR15 Service Rifle Spring Kit Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Service Rifle Spring Kit by J P Enterprises. This product is designed to enhance
the performance of your trigger mechanism, providing a cleanbreaking trigger pull. It is crucial to follow the safety
guidelines outlined in this document to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Inspect the product for any signs of damage or wear before installation.
Only use the product as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use caution when handling any firearm or firearm component.
Ensure that the firearm is unloaded before starting any installation or maintenance work.
Wear safety glasses to protect your eyes from potential debris during installation.
Avoid working in a cluttered or distracted environment.
Ensure that all tools used for installation are in good condition and appropriate for the task.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools, including a punch tool, hammer, and any other required equipment.

Installation Steps:

Remove the existing trigger and hammer springs from the firearm.
Carefully install the new hammer spring by aligning it properly in the designated slot.
Install the new trigger spring in the same manner, ensuring it is seated correctly.
Doublecheck that both springs are securely in place before reassembling the firearm.

PostInstallation:

After installation, conduct a function test of the trigger to ensure proper operation.
Make sure the trigger pull weight is at the desired 4.5 lbs.
If any issues arise during testing, disassemble the trigger mechanism and recheck the installation
steps.

Usage:

Use the firearm in a safe and responsible manner.
Regularly inspect the trigger mechanism to ensure that the springs are functioning correctly.
If you notice any changes in trigger pull weight or feel, consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs or components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For questions or concerns regarding the AR15 Service Rifle Spring Kit, please reach out to the appropriate support
channels provided by the manufacturer. Ensure you have the product details available for a more efficient response.

By adhering to these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15
Service Rifle Spring Kit. Thank you for your attention to safety and responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de
Resortes para Rifle de Servicio AR15

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes para Rifle de Servicio AR15 de J P Enterprises. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu mecanismo de disparo, proporcionando un gatillo que se rompe de manera limpia.
Es crucial seguir las pautas de seguridad que se describen en este documento para asegurar un uso seguro y
efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego.
Almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Usa el producto solo como se pretende y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades relevantes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ten cuidado al manejar cualquier arma de fuego o componente de arma.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar cualquier trabajo de instalación o
mantenimiento.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles escombros durante la instalación.
Evita trabajar en un entorno desordenado o distraído.
Asegúrate de que todas las herramientas utilizadas para la instalación estén en buen estado y sean
adecuadas para la tarea.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón, martillo y cualquier
otro equipo requerido.

Pasos de Instalación:

Retira los resortes de gatillo y martillo existentes del arma de fuego.
Instala cuidadosamente el nuevo resorte de martillo alineándolo correctamente en la ranura designada.
Instala el nuevo resorte de gatillo de la misma manera, asegurándote de que esté colocado
correctamente.
Verifica que ambos resortes estén asegurados en su lugar antes de volver a ensamblar el arma de
fuego.

PostInstalación:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento del gatillo para asegurarte de que
opere correctamente.
Asegúrate de que el peso del gatillo esté en los deseados 4.5 lbs.
Si surgen problemas durante la prueba, desarma el mecanismo del gatillo y revisa los pasos de
instalación.

Uso:

Usa el arma de fuego de manera segura y responsable.
Inspecciona regularmente el mecanismo del gatillo para asegurarte de que los resortes funcionen
correctamente.
Si notas cambios en el peso o la sensación del gatillo, consulta a un armero calificado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte o componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje donde estén
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el Kit de Resortes para Rifle de Servicio AR15, comunícate con los canales de
soporte apropiados proporcionados por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para
una respuesta más eficiente.

Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Kit de Resortes
para Rifle de Servicio AR15. Gracias por tu atención a la seguridad y la propiedad responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressort de Gâchette
AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressort de Gâchette AR15 de J P Enterprises. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre mécanisme de gâchette, offrant un déclenchement net. Il est crucial de suivre les directives
de sécurité décrites dans ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre les instructions du produit avant utilisation.
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Conservez le produit dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Utilisez le produit uniquement comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Faites preuve de prudence lors de la manipulation de toute arme à feu ou composant d'arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer tout travail d'installation ou d'entretien.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris potentiels lors de l'installation.
Évitez de travailler dans un environnement encombré ou distrayant.
Assurezvous que tous les outils utilisés pour l'installation sont en bon état et appropriés pour la tâche.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage, un marteau et tout autre
équipement requis.

Étapes d'Installation :

Retirez les ressorts de gâchette et de marteau existants de l'arme à feu.
Installez soigneusement le nouveau ressort de marteau en l'alignant correctement dans l'emplacement
désigné.
Installez le nouveau ressort de gâchette de la même manière, en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que les deux ressorts sont solidement en place avant de réassembler l'arme à feu.

PostInstallation :

Après l'installation, effectuez un test de fonctionnement de la gâchette pour garantir un fonctionnement
correct.
Assurezvous que le poids de déclenchement est à 4,5 lb souhaités.
Si des problèmes surviennent lors du test, démontez le mécanisme de gâchette et revérifiez les étapes
d'installation.

Utilisation :

Utilisez l'arme à feu de manière sûre et responsable.
Inspectez régulièrement le mécanisme de gâchette pour vous assurer que les ressorts fonctionnent
correctement.
Si vous remarquez des changements dans le poids ou la sensation de la gâchette, consultez un
armurier qualifié.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les anciens ressorts ou composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage lorsque cela
est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Ressort de Gâchette AR15, veuillez vous adresser aux
canaux de soutien appropriés fournis par le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main
pour une réponse plus efficace.

En respectant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Kit de
Ressort de Gâchette AR15. Merci de votre attention à la sécurité et à la possession responsable d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle del
Fucile di Servizio AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle del Fucile di Servizio AR15 di J P Enterprises. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni del meccanismo del grilletto, fornendo un grilletto a sgancio pulito. È fondamentale seguire
le linee guida di sicurezza riportate in questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per il modello specifico della propria arma da fuoco.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Utilizzare il prodotto solo come previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usare cautela quando si maneggiano armi da fuoco o componenti di armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione.
Indossare occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi da eventuali detriti durante l'installazione.
Evitare di lavorare in un ambiente disordinato o distraente.
Assicurarsi che tutti gli strumenti utilizzati per l'installazione siano in buone condizioni e appropriati per il
compito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone, un martello e qualsiasi altro
equipaggiamento richiesto.

Passaggi di Installazione:

Rimuovere le molle del grilletto e del percussore esistenti dall'arma da fuoco.
Installare con attenzione la nuova molla del percussore allineandola correttamente nella fessura
designata.
Installare la nuova molla del grilletto nello stesso modo, assicurandosi che sia posizionata
correttamente.
Controllare nuovamente che entrambe le molle siano saldamente in posizione prima di rimontare l'arma
da fuoco.

PostInstallazione:

Dopo l'installazione, eseguire un test di funzionamento del grilletto per garantire un funzionamento
corretto.
Assicurarsi che il peso di trazione del grilletto sia di 4,5 lb come desiderato.
Se si verificano problemi durante il test, smontare il meccanismo del grilletto e ricontrollare i passaggi di
installazione.

Uso:

Utilizzare l'arma da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Ispezionare regolarmente il meccanismo del grilletto per garantire che le molle funzionino
correttamente.
Se si notano cambiamenti nel peso o nella sensazione del grilletto, consultare un armaiolo qualificato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali vecchie molle o componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considerare opzioni di riciclaggio quando disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il Kit di Molle del Fucile di Servizio AR15, si prega di contattare i canali di
supporto appropriati forniti dal produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto disponibili per una risposta più
efficiente.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio Kit di
Molle del Fucile di Servizio AR15. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e alla responsabilità nella proprietà
delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Sprężyn Spustu
AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn Spustu AR15 firmy J P Enterprises. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy wydajności mechanizmu spustowego, zapewniając czysty i precyzyjny opór spustu. Kluczowe jest
przestrzeganie wytycznych dotyczących bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami produktu przed użyciem.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do modelu Twojej broni palnej.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź produkt pod kątem wszelkich oznak uszkodzeń lub zużycia przed instalacją.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zachowaj ostrożność podczas obsługi jakiejkolwiek broni palnej lub jej komponentów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac instalacyjnych lub
konserwacyjnych.
Noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami podczas instalacji.
Unikaj pracy w zagraconym lub rozpraszającym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia używane do instalacji są w dobrym stanie i odpowiednie do zadania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania, młotek i inne wymagane
wyposażenie.

Kroki Instalacji:

Usuń istniejące sprężyny spustowe i kurkowe z broni.
Ostrożnie zainstaluj nową sprężynę kurkową, właściwie ją ustawiając w wyznaczonej szczelinie.
Zainstaluj nową sprężynę spustową w ten sam sposób, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy obie sprężyny są pewnie na swoim miejscu przed ponownym złożeniem broni.

Po Instalacji:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny spustu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Upewnij się, że opór spustu wynosi pożądane 4,5 lb.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy podczas testowania, rozłóż mechanizm spustowy i ponownie
sprawdź kroki instalacji.

Użytkowanie:

Używaj broni w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Regularnie sprawdzaj mechanizm spustowy, aby upewnić się, że sprężyny działają prawidłowo.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek zmiany w oporze lub odczuciu spustu, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie stare sprężyny lub komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, gdzie są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Sprężyn Spustu AR15, skontaktuj się z odpowiednimi
kanałami wsparcia dostarczonymi przez producenta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, aby
uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem Sprężyn Spustu AR15. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i odpowiedzialne posiadanie
broni palnej.
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AR15 Service Rifle Spring Kit Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Service Rifle Spring Kitin J P Enterprisesilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
liipaisimeesi suorituskykyä, tarjoten puhtaan liipaisimen vedon. On tärkeää noudattaa tämän asiakirjan sisältämiä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuoteohjeet ennen käyttöä.
Varmista, että tuote sopii erityisesti omaan aseeseesi.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen asennusta mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetulla tavalla ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ole varovainen käsitellessäsi mitä tahansa asetta tai aseen osaa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennus tai huoltotöiden aloittamista.
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta asennuksen aikana.
Vältä työskentelyä sekavassa tai häiriötekijöiden täyttämässä ympäristössä.
Varmista, että kaikki asennuksessa käytettävät työkalut ovat hyvässä kunnossa ja sopivia tehtävään.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien lyöntityökalu, vasara ja muut vaadittavat välineet.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa olevat liipaisimen ja vasaran jouset aseesta.
Asenna uusi vasarajousi varovasti, varmistaen sen oikean kohdistuksen nimettyyn paikkaan.
Asenna uusi liipaisinjousi samalla tavalla, varmistaen sen oikea asento.
Tarkista, että molemmat jouset ovat tukevasti paikallaan ennen aseen uudelleenkokoamista.

Asennuksen jälkeiset toimenpiteet:

Asennuksen jälkeen suorita liipaisimen toimintatesti varmistaaksesi oikean toiminnan.
Varmista, että liipaisimen vedon paino on haluttu 4,5 lbs.
Jos testauksen aikana ilmenee ongelmia, purka aseen liipaisimeen ja tarkista asennusvaiheet
uudelleen.

Käyttö:

Käytä asetta turvallisella ja vastuullisella tavalla.
Tarkista säännöllisesti liipaisimen mekanismi varmistaaksesi, että jouset toimivat oikein.
Jos huomaat muutoksia liipaisimen vedon painossa tai tunteessa, ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset tai osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Sen sijaan harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisätietoja



Kysymyksille tai huolenaiheille AR15 Service Rifle Spring Kitin osalta, ota yhteyttä valmistajan tarjoamiin
tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15 Service Rifle Spring
Kitin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseomistukseen.
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AR15 Service Rifle Spring Kit
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Service Rifle Spring Kit från J P Enterprises. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan hos din avtryckarmekanism och ge ett rent avtryck. Det är avgörande att följa säkerhetsriktlinjerna som
anges i detta dokument för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktens instruktioner innan användning.
Kontrollera att produkten är lämplig för din specifika vapentyp.
Förvara produkten på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation.
Använd endast produkten som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Var försiktig när du hanterar vapen eller vapendelar.
Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller underhåll.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp under installation.
Undvik att arbeta i en rörig eller distraherad miljö.
Se till att alla verktyg som används för installation är i gott skick och lämpliga för uppgiften.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en stansverktyg, hammare och eventuell annan utrustning
som behövs.

Installationssteg:

Ta bort de befintliga avtryckar och hammarfjädrarna från vapnet.
Installera försiktigt den nya hammarfjädern genom att justera den korrekt i den angivna platsen.
Installera den nya avtryckarfjädern på samma sätt, och se till att den sitter korrekt.
Kontrollera noggrant att båda fjädrarna sitter ordentligt på plats innan du monterar ihop vapnet igen.

Efter installation:

Efter installationen, genomför ett funktionstest av avtryckaren för att säkerställa korrekt drift.
Kontrollera att avtryckarens dragvikt är på önskad nivå av 4,5 lb.
Om några problem uppstår under testningen, demontera avtryckarmekanismen och kontrollera
installationsstegen igen.

Användning:

Använd vapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Inspektera regelbundet avtryckarmekanismen för att säkerställa att fjädrarna fungerar korrekt.
Om du märker några förändringar i avtryckarens dragvikt eller känsla, konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella gamla fjädrar eller komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående AR15 Service Rifle Spring Kit, vänligen kontakta de lämpliga supportkanaler
som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din AR15
Service Rifle Spring Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfullt vapenägande.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro AR15 Service
Rifle Spring Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Service Rifle Spring Kit od společnosti J P Enterprises. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil výkon vašeho spoušťového mechanismu a poskytl čisté spouštění. Je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny k produktu před použitím.
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro váš konkrétní model zbraně.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze tak, jak je zamýšleno, a v souladu s pokyny výrobce.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s jakoukoli zbraní nebo jejím komponentem buďte opatrní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace nebo údržby.
Používejte ochranné brýle, abyste ochránili své oči před možnými úlomky během instalace.
Vyhněte se práci v přeplněném nebo rozptýleném prostředí.
Ujistěte se, že všechny nástroje použité pro instalaci jsou v dobrém stavu a vhodné pro daný úkol.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Připravte si všechny potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačování, kladiva a jakéhokoli dalšího
potřebného vybavení.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající pružiny spouště a kohoutu ze zbraně.
Opatrně nainstalujte novou pružinu kohoutu tak, aby byla správně zarovnána v určeném slotu.
Nainstalujte novou pružinu spouště stejným způsobem a ujistěte se, že je správně usazena.
Důkladně zkontrolujte, zda jsou obě pružiny pevně na svém místě před opětovným sestavením zbraně.

Po instalaci:

Po instalaci proveďte funkční test spouště, abyste zajistili správnou funkci.
Ujistěte se, že hmotnost stisku spouště je na požadovaných 4,5 lb.
Pokud během testování vzniknou jakékoli problémy, rozmontujte spoušťový mechanismus a znovu
zkontrolujte instalační kroky.

Použití:

Používejte zbraň bezpečně a odpovědně.
Pravidelně kontrolujte spoušťový mechanismus, abyste zajistili, že pružiny fungují správně.
Pokud si všimnete jakýchkoli změn v hmotnosti stisku spouště nebo pocitu, obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré pružiny nebo komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, kde je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte otázky nebo obavy ohledně AR15 Service Rifle Spring Kit, obraťte se na příslušné podpůrné kanály
poskytované výrobcem. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho AR15 Service Rifle
Spring Kit. Děkujeme vám za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému vlastnictví zbraní.


